
Глава 159.2

8 октября исполнился месяц со дня рождения внука Маркиза Гуан Синя.

Вэй Ло целый час сидела с косметичкой перед зеркалом, прихорашиваясь, перед тем как
переодеться. Когда она выходила из резиденции с Чжао Цзе, он долго смотрел на нее, прежде
чем медленно протянул руку, чтобы взять ее за руку и сказал: "Идем".

Как только они оказались в карете, Вэй Ло с любопытством спросила его: "На что это ты
смотрел?"

Чжао Цзе сидел напротив нее и прислонился спиной к стенке кареты. Он странно улыбался,
глядя на нее. "Я смотрел на мою прекрасную А Ло. Мне так не хотелось выпускать ее сегодня".

Вэй Ло была одета в очаровательный, короткий красный топ, на котором были вышиты узоры
цветущих сливовых ветвей в стиле Су. Топ сочетался с ниспадающей зеленой юбкой. Обычно
сочетание зеленого и красного смотрелось очень броско. Однако, когда их носила Вэй Ло, эти
цвета дополняли друг друга. Они не только не казались броскими, но и придавали яркую
деликатность. К тому же, в последнее время она принимала травяные добавки каждый день,
чтобы укрепить свое здоровье. Она не была похожа на замужнюю женщину. Если бы она
сказала, что ей четырнадцать или пятнадцать*, люди поверили бы ей. Когда Чжао Цзе стоял
рядом с ней, люди начинали подозревать его в совращении малолетних.

* (В настоящее время Вэй Ло шестнадцать лет.)

Когда они прибыли в приемную резиденции маркиза и встретились с маркизом и его женой,
все присутствующие, как и ожидалось, смотрели то на Вэй Ло, то на Чжао Цзе. После того, как
группа людей поприветствовала принца, с некоторой задержкой они, наконец,
поприветствовали и Вэй Ло как принцессу-супругу. Они боялись ошибиться в титуле,
обращаясь к ней.

После того, как Вэй Ло преподнесла свой поздравительный подарок, она последовала за
маркизой Гуан Синь во внутренний двор.

Маркизе Гуан Синь в этом году исполнилось шестьдесят лет. Она была смиренной и
почтительной, когда говорила с Вэй Ло: "Принцесса-супруга, пожалуйста, следуйте за мной".

Пока Вэй Ло шла за ней, весь их разговор состоял из формальных слов.

После того, как они обошли угол коридора и прошли мимо небольшой клумбы, перед ними
появился зал Чунь Хуэй. Сегодня здесь принимали женщин-гостей. Когда они вошли в главный
зал, там уже сидело много людей. Среди них были как знакомые, так и незнакомые лица. Одна
за другой, они подошли, чтобы поприветствовать Вэй Ло. Вэй Ло улыбнулась им в ответ.
Неожиданно, кто-то позади нее внезапно сказал: "Приветствую вас, Ваше Высочество".

Вэй Ло обернулась и слегка застыла, когда увидела Вэй Бао Шань.

Волосы Вэй Бао Шани сегодня были уложены в прическу госпожи. Ее фигура также выглядела
гораздо полнее, чем когда она была незамужней девушкой.

Вэй Ло давно ее не видела и не знала, что та уже замужем. Она удивленно посмотрела на Вэй
Бао Шань еще несколько мгновений. Вэй Ло не виновата, что не знала об этом. Никто из
резиденции герцога Ина не сообщил ей эту новость, и не было никаких слухов. Она была



занята своим здоровьем в течение последних нескольких месяцев и некоторое время не
покидала резиденцию принца Цзина. У нее также не было причин намеренно спрашивать о
делах в доме герцога Ина. Неудивительно, что она не знала. Она быстро пришла в себя и
сказала, скривив губы: "Ты?"

Вэй Бао Шань вежливо приподнялась со стула и объяснила: "Вэй Бао Шань стала женщиной
второго молодого мастера Чэня".

Вэй Ло недавно поприветствовала жену второго молодого мастера Чэня, госпожу Линь. Значит,
получается, что Вэй Бао Шань стала наложницей второго молодого мастера Чэня.
Миндалевидные глаза Вэй Ло улыбались. В ее следующих словах был глубокий смысл: "Так вот
оно что, почетная наложница Вэй".

У них была одинаковая фамилия Вэй, но одна стала принцессой-супругой Вэй, а другая –
почетной наложницей Вэй.

Спрятав руку в рукаве, Вэй Бао Шань крепче сжала свой носовой платок. Она поджала губы и
смогла заставить себя улыбнуться. "Бао Шань услышала, что принцесса-супруга пришла, и
специально вышла, чтобы увидеть вас. Ваше Высочество, вы совсем не изменились. Все такая
же блистательная и очаровательная". Говоря это, она незаметно взглянула на живот Вэй Ло.
Увидев, что он все еще не изменился, она улыбнулась.

Вэй Ло презирала Вэй Бао Шань, которая металась туда-сюда, изо всех сил пыталась получить
более высокий социальный статус. В конце концов, она оказалась в доме с ничего не
значившим титулом маркиза и потерпела поражение. Кроме того, в соответствии с семейной
иерархией, второй молодой мастер Чэнь должен был называть Чжао Цзе дядей по материнской
линии, а Вэй Ло – тетей по материнской линии. Статус Вэй Бао Шани, естественно, совпадал со
статусом второго молодого мастера Чэня и был ниже, чем у Вэй Ло.

Вэй Ло слегка рассмеялась: "О, правда? Я вышла замуж вскоре после того, как почетная
наложница Вэй вошла в дом герцога Ина. Между нами не должно быть такой уж сильной
связи. Я удивлена, что ты пришла сюда ради того, чтобы увидеть меня".

Выражение лица Вэй Бао Шани изменилось. Она не ожидала, что Вэй Ло будет такой
прямолинейной.

Жена второго молодого мастера Чэня была сварливой женщиной. К несчастью для нее и ее
мужа, второй молодой мастер Чэнь был бабником. Каждый раз, когда он видел красивую
девушку, ему хотелось забрать ее домой. Этот мужчина не мог контролировать свою нижнюю
часть тела.

Через несколько дней после того, как Вэй Бао Шань столкнулась со вторым молодым мастером
Чэнем в резиденции герцога Ина и привлекла его внимание, он послал подарки герцогу Ину и
сказал, что хочет видеть ее своей наложницей. Вторая госпожа Сун послала людей разузнать
положение дома маркиза Гуан Синя, и, в итоге, она согласилась на следующий день. В то
время Вэй Бао Шани не терпелось оделаться от семьи герцога Ина, так что она тоже не
возражала. Более того, Вэй Бао Шань была уверена в том, что она красивая женщина и что она
особенная для второго молодого мастера Чэня.

Однако, после того, как она приехала в резиденцию маркиза Гуан Синя, Вэй Бао Шань поняла,
как сильно ошибалась. Мало того, что главная жена намеренно усложняла ей жизнь, второй
молодой мастер Чэнь время от времени приводил в резиденцию других женщин. Задний двор
был в полном беспорядке. Ее жизнь в доме герцога Ина была гораздо лучше, чем сейчас.



Вэй Бао Шань слышала, что Вэй Ло приехала сегодня как гость, поэтому она пришла сюда,
чтобы увидеть ее. В конце концов, по крайней мере, они были из одного дома. В будущем,
вторая молодая госпожа не осмелилась бы усложнить ей жизнь, чтобы проявить уважение к
семье принца Цзина. Тем не менее, Вэй Бао Шань не ожидала, что Вэй Ло не проявит к ней
никакого сочувствия и будет говорить так непоколебимо.

Вэй Бао Шань, должно быть, помнила, что однажды она назвала Вэй Ло курицей, которая не
несет яйца. Она действительно думала, что Вэй Ло скажет ей что-нибудь хорошее?

В глазах второй молодой госпожи Линь читалось презрение. Она прикрыла губы платком и
сказала: "Быстро возвращайся. Разве доктор не сказал, что ты беременна? Если что-то
случится с ребенком, не вини меня".

Вэй Бао Шань опустила глаза: "Да". При упоминании о ребенке в ее глазах появилась
некоторая гордость. Независимо от того, насколько благородным был статус Вэй Ло, она все
еще не могла забеременеть, в то время как Вэй Бао Шань забеременела вскоре после того, как
попала в этот дом. Если у нее родится сын, она сможет рассчитывать на то, что он поднимет ее
статус.

После того, как Вэй Бао Шань ушла, Вэй Ло больше не думала об этой короткой интерлюдии.

Вэй Ло сидела на высоком стуле из розового дерева и разговаривала с другими госпожами.
Первая молодая госпожа из семьи маркиза Гуан Синь привела своего сына, чтобы показать его
всем. Вэй Ло лишь мгновение подержала ребенка, прежде чем вернуть его первой молодой
госпоже. Дело не в том, что он ей не нравился, просто она не могла не расстроиться, как
только увидела ребенка и вспомнила о своей проблеме.

После обеда вторая молодая госпожа Линь предложила им пойти в сад за домом, чтобы
насладиться красотой хризантем. Маркиза Гуан Синь любила эти цветы, и цветущие
хризантемы, несомненно, были самым ярким и красивым зрелищем осени. Все согласились
одна за другой, и группа женщин побрела в сторону сада.

В резиденции маркиза Гуан Синя было несколько видов хризантем: чисто белые яо тай ю фэн,
ослепительно красные чжу ша хун шуан, фиолетовые лун во сюэ, золотистые ни цзинь сян и
другие. Вэй Ло была слегка удивлена. Она не ожидала увидеть так много дорогих сортов
хризантем в резиденции маркиза Гуан Синя. Она смогла распознать и назвать каждый сорт.
Поэтому первая молодая госпожа Хуан несколько раз удивленно посмотрела на нее и искренне
похвалила: "Ваше Высочество, вы очень хорошо знаете эти цветы".

Вэй Ло улыбнулась: "Я просто видела их в книгах". У нее была небольшая, личная оранжерея
со многими сортами цветов. Мало того, что садоводство было ее любимым занятием, она также
использовала цветы для румян и губной помады.

–––––––

Вэй Ло лишь немного постояла снаружи, и у нее вдруг закружилась голова. Возможно, потому,
что сегодня была слишком ветреная погода. Она на мгновение споткнулась, и Цзинь Лу тут же
подбежала и поймала ее. "Ваше Высочество, что случилось?"

Маркиза Гуан Синь и две молодые госпожи тоже смотрели на нее с беспокойством.



Вэй Ло потерла виски. Когда ей стало немного лучше, Вэй Ло открыла глаза и сказала: "Голова
кружится. Наверное, потому, что я плохо спала прошлой ночью. Пойду посижу в беседке и
немного отдохну".

Первая молодая госпожа Хуан была умной женщиной и сразу же сказала: "Здесь ветрено. Если
вы будете сидеть здесь слишком долго, то легко можно простудиться. Недалеко отсюда есть
гостевые комнаты. Принцесса-супруга, не хотели бы вы пойти туда?"

Вэй Ло немного подумала, прежде чем кивнуть.

Госпожа Хуан шла впереди и почтительно вела Вэй Ло к гостевым комнатам.

За садом была небольшая тропинка. Вэй Ло увидела гостевые комнаты после того, как они
прошли через лунные ворота, которые находились в конце небольшой тропинки, и подошли к
концу веранды. Вэй Ло шла медленно. Видя, что лицо Вэй Ло выглядит нехорошо, Цзинь Лу с
тревогой спросила ее: "Ваше Высочество, вы в порядке? Хотите, чтобы эта служанка пошла к
принцу и рассказала ему об этом?"

Вэй Ло предположила, что Чжао Цзе, вероятно, разговаривал с другими гостями в приемной
прямо сейчас и не хотела поднимать большой шум из-за незначительной проблемы. "Все в
порядке. Я немного отдохну и буду в порядке".

Тем не менее, они прошли еще немного и увидели двух человек в саду камней перед ними. Это
были мужчина и женщина. Мужчина был одет в сапфировое парчовое одеяние, а женщина –
Вэй Бао Шань. Прямо перед ними, двое были так близки среди бела дня. Это было сущим
бельмом на глазу, видеть, как рука мужчины проникла под топ Вэй Бао Шани. Вэй Ло увидела,
как молодая госпожа внезапно остановилась. На ее лице появилось смущение, и она крикнула:
"Второй зять!"

Мужчина повернул голову, чтобы посмотреть на них. Вэй Ло наконец-то смогла разглядеть его
лицо.

Его лицо было немного знакомым. Вэй Ло тщательно все обдумала и, наконец, вспомнила, что
это был военнослужащий Чэнь. Она видела его на тренировочной площадке.

Взгляд Чэнь Тэна упал на Вэй Ло. Сначала он сильно удивился на мгновение, но быстро
улыбнулся. Он поправил одежду, подошел к госпоже Хуан и сказал: "Старшая невестка". Затем
он посмотрел на Вэй Ло слегка провоцирующим, томным взглядом: "Это принцесса-супруга
Цзин?"

Вэй Ло не была разговорчивой. Первая молодая госпожа Хуан была тактичной женщиной. Она
лишь ответила: "Да". Затем она посмотрела на Вэй Бао Шань, которая стояла позади него, и
сказала: "Сегодня здесь много важных гостей. Второй зять должен быть осторожен со своими
словами и поступками. Не делай ничего такого, из-за чего люди начнут смеяться над тобой".

Чэнь Тэн выглядел очень послушным, приветствуя Вэй Ло. "Старшая невестка правильно
сделала, что предупредила меня. Я был слишком опрометчив". А затем он обратился к Вэй Ло:
"Я вел себя глупо перед принцессой-супругой".

Вэй Ло слегка нахмурила брови. Она не хотела стоять здесь и тратить свое время. Она просто
хотела найти тихое место, чтобы посидеть немного.

Госпожа Хуан, вероятно, видела ее нетерпение, поэтому она сказала Чэнь Тэну: "Хорошо, если



тебе больше нечего сказать, ты должен вернуться".

Чэнь Тэн, наконец, отвернулся от Вэй Ло, развернулся, жестом указал на Вэй Бао Шань и
сказал: "Баошань, иди сюда. Пошли со мной".

Вэй Ло прервала счастливый момент Вэй Бао Шани, и сейчас она была очень расстроена. Этот
второй молодой мастер не возвращался домой уже много дней. Даже если он вернется, это не
значит, что он пойдет к ней. Она специально надела тонкую юбку вишневого цвета с вышивкой
в стиле Су, нанесла макияж и ждала здесь второго молодого мастера. Ей наконец удалось
дождаться его. Они были близки лишь немного, прежде чем появление Вэй Ло заставило все ее
усилия пропасть впустую. Более того, глаза Чэнь Тэна, казалось, были прикованы к телу Вэй
Ло. Сердце Вэй Бао Шани было полно завистливой ненависти. Она подошла к Вэй Ло, опустив
голову. Сделав вид, что она споткнулась, ее тело начало падать в сторону Вэй Ло.

Вэй Ло поспешно отступила, чтобы уклониться. Цзинь Лу быстро подхватила Вэй Ло и
посмотрела на Вэй Бао Шань. "Что с вами? Почему вы не смотрите под ноги?"

Чэнь Тэн поймал Вэй Бао Шань и держал ее. С опущенной головой, она выглядела очень
встревоженной и сказала: "Эта наложница заслуживает смерти. Эта наложница не хотела…"

Чэнь Тэн взглянул на Вэй Ло. Лицо Вэй Ло было мертвенно бледным, и ей, казалось, было
очень не по себе. Хотя он сомневался, он все же сказал: "Ваше Высочество, пожалуйста,
успокойтесь. С тех пор, как Бао Шань забеременела, у нее часто кружится голова. Пожалуйста,
простите ее. Если принцесса-супруга обижена, я приведу ее в резиденцию принца Цзина,
чтобы принести извинения..."

Вэй Ло не хотела его слушать. Эти два человека очень раздражали ее. Их разговоры были
похожи на бесконечное гудение жуков. В ее голове все перемешалось. Как только она
собиралась что-то сказать, перед глазами вдруг потемнело, и она упала безо всякого
предупреждения.
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